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meh-suk-tu'-n.   Kokele   ku-ningwS

not-was-able.      Then      his-mind

pa-tu,     ' a-m-pa-re,       k'-Mm-mo

said,   ' wy-father-0,   thy-honst-ia

cha-ma    me-kho-su,    anga   koyo

to-eat    they-rcceive,      I     far*

poka-ang            a-m-pa-ren

arisen-having         niy-father-qf

tachek-tung,               " a-m-l)e,

witl-say-to-hitn-I,        '* my-father~0

k'-nisoro      sohma     chog-ang
thy-prtsence      sin      done-having
k'-sa      eke     moh-lo-an,   * meh-rnet-ang-nine.
thy-son      as         not-am,         not-call-me-thou.
ke-chok-pa      chok-ang-e.J> 9      Kokele         poga-ang

doer            make-me" **         Then       arisen-havivy

tia (or tie).     Mangkha      waye-sang        ku-ni-pa-re

went.             Far             being

sen-ne-su-ang           ku-besang

mek-mek       tum-se-ang
little-little   visited-having

sidat    seote-ka     khflnchi
many   servants       their

a-set-lak-mele        sia- kota.
wy-hunger-getting   dying-am.
ku-him-mo           peka-ang

his-house-in         gone-having

Bhagwan-nule         nisoro
}            God-from          presence

nashtfi    ke-chok-pa-a.
evil           doer-am.

anga

KJ-hiin-m6
Thy-hoiise-in

i-tu           ko-tu

thought    was-ready

sapok     kha-kha-ba

belly       full-full

koyo-nii
I       here-from
a-m-pa (-ro)
my-father (-to)

a-m-pa-ren
my-father-of
Anga    yang-nu,
/       vow-from

timbah      ycimbok
thus          icork

ku-besang

ku-Di-pa-reo

Ms-fat her-to     of-him-near
k u-sa-n            ne-su-an g

his-father-by        his-son        seen-hitu-having
lok-te;            tein-nechi-ang             ku-m-pa-re

nam-sii      ku-sa-le
tmelt'him   his-son-by

chuma    cha-necM.
kiss     ate-they-two,
aid         ku-ra-pa

his-father (-to)

of-him-near     ran;     embraced-they-two-having   his-father-by
ang      nam-sii;       kliun-chl    netleng-ne-mo        nam-necM
also    smelt-him;        they        cheeks-two-on    smelt-they-two
K6kele   jasto    ku-sa    chukben   ku-mngvva-ino   Itii-baneba,
Then       as     his-son   youngest?     his-mind-in     thought-had,
tachek-tu.       Ku-m-[)a-re       ku-seote-ha            metusl

he-told-Mm.     Eis-father-by     his-servants     he-said-to-them
*hara-hara       kak-bhanda     noba-noba      tet-ha         lote-rue-ang         cliak-te-me;

* quick-quick        all-among      good-good      clothes     taken-out-haviug      ptit-on-ye;
ku-hnk-cMgo-khemo    anguti     \va-tc-me,     ku-Iang-lieyo    lang-kopa     chak-te-me;
kit-hand-fingers-on        ring      put-on-ye,    his-legs-upon        shoes         put-on-ye;

6rap-l6p     ke-lo-ben    bohor-en        phe-te-me-ang         se-re-ine,         se-re-me-ang

fat           leing         htdfer       brought-you-having     kill-it-ye,     killed-it-ye-having

ani      cha-ma       hekiang     am      sira       thang,       thiaug-phele     kon      a-sa-n
we     should-eat        {hen       we     merry     become,          l&ause         this     my-son

tia-(tote-)ban (or -men),      kOkele    ke-hing-ba      pokhe;      ke-ma-ben-wa,      kho-
dying~(about*) was,           then         living        became;         lost-was,         foitnd*

sfi-ng/    Kokele   kak  .khunchi    sira    tbang-me.
Then      all       they      merry    came-tip.

Ku-sa      tum-ben     songwaro-mo     waye.     SongwarO-ronu (or monu)      khune

eldest          fields-in         was.               Melds-in-from                 he

kn-him-beseo (or besang)          ker-lo-kote-le          hlm-mo       gana

hi*-house-near             lo-arrive-about-being    house-in     singing